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семечек, только сделанный шашечками. Так 

мы эту макуху грызли как сухари. Прямо 

с улицы брали [инф. 8].

Такие взаимные стереотипы бытуют 
среди горских и  ашкеназских евреев 
Кавказа. Появление подобных наррати-
вов связано с разными образом жизни 
и степенью ассимиляции членов разных 
общин. Ашкеназы, большинство из ко-
торых ассимилировались и  во многом 
разделяют стереотипы славянского 
большинства о  народах Кавказа, счи-
тают горских евреев архаичными, пат-
риархальными и  недостаточно интег-
рированными в  российское общество. 
В свою очередь, горские евреи считают 
ашкеназов отступниками, которые от-
казались от предписаний иудаизма 
и смешались с окружающими народами.

Примечания
1 Горские евреи, как и  другие восточ-

ные еврейские общины, придерживаются 
канона носах ха-сфарадим. Евреи, вы-
ходцы из западных областей Российской 
империи, придерживались канона нусах 
ашкеназ.

2 «Русскими» Илья Анисимов называет 
ашкеназов, выходцев из западных частей 
Российской империи. В статье я использую 
обозначения «русский еврей» и «ашкеназ» 
как синонимы, тем более что так эти обо-
значения используют и мои собеседники.

3 Имена информантов изменены в це-
лях анонимности.

4 Так, в  пригороде Минеральных Вод 
с 6 по 9 сентября 1942 г. было расстреляно 
более 7 тыс. евреев.

5 По мнению историка Геннадия Ко-
стырченко, в конце 1980-х гг. антисемит-
ские проявления стали одним из факторов 
социальной нестабильности [4. С. 394]. 
В  это время широко распространяются 
слухи о  грядущем еврейском погроме, 
которые спровоцировали появление 
панических настроений среди советских 
евреев. Однако погромные ожидания 
мало соответствовали действительности, 
а  еврейские активисты, выступавшие 
основными распространителями «погром-
ных» слухов, имели склонность завышать 
масштабы антисемитизма [4. С. 414].

6 «Таглит» —  образовательный проект, 
представляющий собой десятидневный 
тур в Израиль для людей в возрасте от 18 
до 32 лет, имеющих еврейские корни.
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Горские евреи  —  субэтническая 
еврейская группа, которая сфор-
мировалась и  проживает на 

Кавказе  —  на территории современ-
ных Дагестана, Кабардино-Балкарии 
и  Азербайджана. Горские евреи были 
и остаются многоязычными, но языком 
внутриэтнического общения является 
джуури1  —  язык иранской языковой 
группы. Именно языковое и религиоз-
ное единство позволило объединить 
группы евреев, проживавших доста-
точно далеко друг от друга, в  единую 
субэтническую группу. На основании 
места проживания или диалекта джуури 

исследователи и общественные деятели 
выделяют несколько групп горских 
евреев.

Так, на сайте gorskie.ru выделя-
ется семь локальных групп: наль-
чикские (нальчигё)  —  евреи, прожи-
вающие в  Нальчике и  близлежащих 
городах Кабардино-Балкарии; кубан-
ские (губони) —  в Краснодарском крае 
и  Карачаево-Черкесии; кайтагские 
(кайтоги) —  в Кайтагском районе Даге-
стана; дербентские (дербенди) —  в Дер-
бентском районе Дагестана; кубинские 
(губои)  —  на севере Азербайджана, 
в  основном в  пос. Красная Слобода 

Светлана Николаевна Амосова,
институт славяноведения ран, Еврейский музей и центр толерантности 
(Москва)

стЕрЕОтиПЫ и автОстЕрЕОтиПЫ 
ЛОКаЛЬнЫХ ГрУПП ГОрсКиХ ЕврЕЕв

Аннотация. Статья посвящена представлениям горских евреев об идентичности. В от-
личие от многих других еврейских групп, горские евреи сохранили представление о внутрен-
нем делении на этнотерриториальные и диалектные группы, в связи с этим существует 
множество стереотипов и автостереотипов, которые остаются важными для различных 
сфер жизни этой этнической группы.

Ключевые слова: горские евреи, идентичность, субэтнические группы, этнические сте-
реотипы

(Куба); ширванские (ширвони)  —  на 
северо-востоке Азербайджана, в  селе 
Мюджи Исмаиллинского района2, 
Исмаиллы3, а также в Баку; варташен-
ские —  в городах Огуз (ранее Варташен), 
Гянджа, Шемаха4; грозненские —  в Гроз-
ном [1].

М. С. Куповецкий пишет о  пяти 
основных этнотерриториальных груп-
пах: «дербенди (дербентских евреев), 
гъибэи (кубинских евреев), хэйтоги 
(кайтагских евреев), ширвони (ширван-
ских евреев), варташени (варташен-
ских евреев)» [2. С. 145]. М. А. Членов 
выделяет четыре основные группы на 
основе диалектов джуури: «кайтагский 
диалект (северный Дагестан и  осталь-
ные районы Северного Кавказа к западу 
от Дагестана), дербентский диалект 
(Южный Дагестан), кубинский диалект 
(Северный Азербайджан) и, возможно, 
шемахинский диалект, остатком ко-
торого является говор села [sic!] Огуз 
(Варташен)» [3. С. 177].

Но и  сами информанты много го-
ворят о  своей этнической истории 
и  о  том, какие группы существуют 
внутри единой горско-еврейской груп-
пы. Наши материалы были записаны 
в  нескольких экспедициях, которые 
проводились в  2018–2020 гг. центром 
«Сэфер» в Дербенте (три сезона), а за-
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тем в  2021–2022 гг. Еврейским музеем 
и  центром толерантности в  Нальчике 
и Пятигорске.

Дербентская община существует 
с  конца XVIII  в., когда горские евреи 
из соседних селений стали переезжать 
под защиту городских стен; боль-
ше всего евреев в  городе проживало 
в  1970–1980 гг. (около 12  тыс.), сей-
час в  Дербенте насчитывается около 
тысячи евреев. В  Нальчике горские 
евреи селились уже в первой половине 
XIX в., в 1970-е гг. в городе было около 
5,5 тыс. евреев, сейчас —  менее тысячи 
человек. Пятигорская община новая, ее 
формирование пришлось на 1990-е гг.: 
отдельные горско-еврейские семьи на-
чали перебираться в город еще в 1960-е, 
но активный рост общины связан с не-
стабильной политической ситуацией 
на Северном Кавказе, когда евреи из 
северного Дагестана и  Чечни стали 
уезжать из этих мест. Сейчас в  Пяти-
горске проживает около полутора тысяч 
горских евреев. Это одна из самых боль-
ших горско-еврейских общин в России 
и самая большая на Северном Кавказе. 
Костяк общины составляют выходцы из 
городов северного Дагестана и  Чечни; 
в 2000-е гг. в город начали переезжать 
горские евреи из Азербайджана, в част-
ности, из г. Огуз (Варташен).

ЛоКаЛЬнЫе ГрУППЫ 
ГорСКиХ еВрееВ
В наших экспедициях нам удалось по-
говорить с  представителями разных 
локальных групп и опросить их, к какой 
группе они сами себя относят, какие 
группы горских евреев существуют, чем 
отличаются те или иные группы, по их 
мнению. Так, раввин города Нальчика, 
объясняя существование разных групп, 
опирается на этническую историю 
и язык:

Я сейчас объясню, Дагестан  —  это бо-

лее первое поселение как бы еврейское, 

они туда уходили с  Персии, там сначала 

идёт Азербайджан, Дагестан. И  там евреи 

селились в  сёлах. Здесь в  сёлах жили со-

всем мало евреев реально. ‹…› в Нальчике 

евреи считаются коренным народом. До 

образования города, до того, как он по-

лучил статус города, здесь жили евреи. 

И  евреи были здесь, насколько я  слышал, 

они сюда прибыли ещё при царе, и  вид 

деятельности, которым занималось боль-

шинство населения еврейского,  —  это 

были кожевники. И,  насколько я  знаю, 

они обслуживали царскую армию, то есть 

вот эти сёдла и  всё необходимое. Вроде 

бы говорят, что таким образом, что корни 

идут с  Дагестана, и  уже начали дальше  —  

грозный, Нальчик. В  Дербенте еврейское 

наречие оно немножко отличается. У  нас 

идёт: как Закавказье  —  Азербайджан, это 

вот Куба, потом идёт Дербент  —  два язы-

ка похожи, но разные. Потом дальше идёт, 

было такое место, оно, наверное, и  есть 

Кайтагское ущелье называлось, Кайтаг. Вот 

те, кто к  Кайтагскому ущелью относятся, 

у  них наречие одинаковое, это Нальчик, 

грозный, Махачкала, Хасавюрт, Кизляр, 

вот это такие. Кроме Нальчика и  грозного 

все остальные это дагестанские города. 

Махачкала —  это столица, Буйнакск, это все 

выходцы из Кайтагского ущелья в  самом 

Дагестане, и наречия у них одинаковые, то 

есть они все говорят одинаково [ЛШ].

Собеседник выделяет три основных 
группы горских евреев: азербайджан-
ская в Кубе, дербентская и кайтагская; 
в  последнюю, по его мнению, входит 
и та группа, к которой он себя относит. 
О таком же делении говорит и еще один 
наш информант —  выходец из Кизляра, 
ныне живущий в Пятигорске; для него 
главным при определении различий 
является язык.

Я вам сейчас скажу, что джуури наш  —  

Кизляр, грозный, Махачкала, Хасавюрт, 

Буйнакск —  это одно наречие, а Дербент —  

это другое, а  Куба  —  это ещё больше от-

личается. [Отличается, да?] Это как рус-

ский и  украинский, но только поменьше. 

Между нашим и дербентским всё понятно. 

Дербентское наречие джуури  —  это лите-

ратурное, у нас были радиопередачи, спек-

такли шли. Процентов тридцать в Дербенте 

были горские евреи, на то время была самая 

большая диаспора в  Дагестане. город на-

считывал порядка 80 тысяч жителей. В своё 

время после 70-х годов в  Кизляр стали 

приезжать люди со всех сторон Дагестана. 

город Кизляр всех манил, с  Кизляра никто 

никуда не уезжал. С Махачкалы приехали, 

с Буйнакска приехали, с Маджалиса приеха-

ли [ДВР].

Как правило, наши информанты 
выделяют три основные группы —  кай-
тагские евреи, дербентские и евреи из 
Азербайджана (тут преимущественно 
речь будет идти о  евреях из Кубы5, 
как самой многочисленной группе, 
реже —  из Огуза (Варташена)6). Часто 
в  наших интервью азербайджанские 
евреи объединяются информантами 
в  одну группу по принципу наличия 
второго —  азербайджанского —  языка. 
Кроме того, в отдельную группу за ред-
ким исключением не выделяют евреев 
Кубани и Карачаево-Черкесии, потому 
что их численность сейчас крайне мала 
(большая часть погибла во время  Хо-
локоста7), они «незаметны» для наших 
информантов.

Отмечая, чем различаются группы 
горских евреев, наши собеседники 
в основном говорили про язык, а также 
о понимании/непонимании других диа-
лектов этого языка8. Например, инфор-
мант, много лет живущий в Пятигорске, 
родившийся в Махачкале, рассказывая 
о том, как он общается в синагоге, от-
мечает, что плохо понимает выходцев 
из Азербайджана:

Диалекты, конечно, разные, вот вар-

ташенских мы их почти не понимаем, 

кубинских очень тяжело, а  дербентских 

я  хорошо понимаю, дербентский как-то 

ближе к  Дагестану, к  махачкалинским. Мы 

с  Кайтагского района оттуда все пришли 

сюда [ЯВг].

Наша собеседница из Дербента го-
ворит о  большем родстве кубинского 
и дербентского диалектов:

А кайтагский и  кубинский вообще раз-

ные диалекты. Они [кайтагские] больше 

с кумыками, по родству больше с кумыкско-

го языка. А у нас у дербенских и кубинских 

те же самые слова заимствованы с  азер-

байджанского. Вот в этом отличие [МИХ].

СТереоТиПЫ 
и аВТоСТереоТиПЫ
Кроме различия в  диалектах и  языке 
информанты отмечают и  то, как раз-
личаются обычаи, кухня и  характер 
представителей этих локальных групп.

Я сейчас живу в  Махачкале. Я  женил-

ся, жена у  меня махачкалинка, я  переехал 

в Махачкалу. Она не махачкалинка по кор-

ням, она родилась в Махачкале, а её роди-

тели  —  они из Буйнакска. Там другая мен-

тальность. Они тоже горские евреи, но всё 

по-другому. Они, в отличие от дербентских, 

кушают хинкал, для них это главная еда. 

Они кушают сушёное мясо, колбасу до-

машнюю. В Дербенте, когда я жил, здесь ни-

кто не знал про такую еду, как курдюк. Там 

в Буйнакске у них вот такие вот вкусы. У них 

диалект очень особый, очень прикольный, 

прикольный для дербентского человека, 

непривычный очень. Там очень много нова-

ций в ихнем диалекте, а с другой стороны, 

архаизмов очень много всяких. В этом пла-

не очень интересный диалект [СИг] (2018).

Незначительные отличия есть в  кух-

не. Например, буйнакские евреи гото-

вят практически все блюда из баранины, 

в  Дербенте из баранины вообще ничего 

не готовят, и раньше не готовили, и теперь 

особо не готовят. ‹…› Коренное различие, 

что в Дербенте всё делали из говядины, все 

блюда, в  Буйнакске всё делали из барани-

ны. Рыбу в Дербенте ели. Это было отличие 

дербенских евреев от других, для дербент-

ских евреев это было характерно, рыбу ку-

шали всякую, ту, которая была не запреще-

на к употреблению для евреев. В Дербенте 

предпочитали есть морскую рыбу, кушали 

кутум, лосось, лещ. Сазан, сазан он реч-

ной, в  Дербенте его особо не кушали. 

В Буйнакске и в Махачкале там предпочита-

ли именно сазана, сазан и его родственни-

ки  —  разные виды карпа. В  Дербенте ещё 

кушали селёдку, которая залом [СИг] (2020).

Вы знаете, что касается кухни. Большáя 

кухня находится в  Дербенте, у  них 

[в  Махачкале] однообразие  —  хинкал, 

чуду —  всё мясо, короче [НМШ].
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Менталитет, конечно, отличается. Мен- 

талитет совершенно другой. Род заня-

тий другой. [Менталитет чем отличается?] 

Менталитет более религиозный у  кубин-

ских евреев, и, не в обиду им сказано, они 

менее образованные [МИХ].

С Азербайджана приехали варташен-

ские, приехали с  Ширвани. ‹…› Они гово-

рят в  основном на азербайджанском, так 

сказать, грамотности там нету, но люди хо-

рошие. Торгаши, деловые такие люди, ком-

мерсанты такие [ЯВг].

Они по своей натуре все торговцы 

[азербайджанские евреи]. Они могли ехать 

в Баку, Китай, набирать эти шубы, им конку-

рентов не было, и  они продавали, они это 

могут. Они очень хорошие люди, спокой-

ные [ЯХ].

Зачастую подчеркивается, что евреи 
из Кубы (в  целом из Азербайджана) 
более традиционные и  религиозные, 
в  то время как евреи из Дербента об-
разованные, в частности, высоко ценят 
образование девушек и всегда стремятся 
дать высшее образование всем членам 
семьи.

В Дербенте был большой процент об-

разованных людей, образованных девочек, 

в  отличие, скажем так, от Кубы. В  Кубе де-

вочек замуж выдавали. В Дербенте уделяли 

большой процент образованию. Если вы 

обратили внимание, что среди горских ев-

реев  —  художников, писателей, докторов, 

врачей —  почти все выходцы из Дербента 

[ДСМ].

При этом дербентские евреи отмеча-
ют бóльшую связь с евреями из Кубы, 
чем с  другими группами. Чаще всего 
браки заключались между представи-
телями именно этих групп, было при-
нято сватать девушек из Кубы. Вообще 
дербентцы постоянно подчеркивают 
связь между Дербентом и Кубой, гово-
рят, что, пока не было государственной 
границы, в  Кубу ездили гораздо чаще, 
чем в Махачкалу.

Кубинские нам ближе. В Дербенте очень 

много выходцев из Кубы. Кубинские с дер-

бентскими чаще смешивались, браки за-

ключали. И  по менталитету, и  по всем па-

раметрам близко мы, а язык, диалект у них 

тоже отличается от дербентского, но не 

сильно, мы их понимаем [МИХ].

Старшее поколение —  у них была тради-

ция жениться, ездить за невестами в  Кубу. 

В нашей фамилии такая традиция она была 

обычная до самого последнего времени. 

У Д. И., он дербентский, его все дяди, братья 

его деда, его прадеда они все ездили за не-

вестами в Кубу [СИг] (2020).

Из Кубы брали много именно девочек. 

Девочки наши туда в  Кубу замуж не выхо-

дили, а сюда выходили. Здесь после войны 

очень много поселилось в Дербенте евреев 

из Кубы [И].

Особенность нашего материала 
и оценок разных групп горских евреев 
заключается в том, что в основном мы 
работали с группой кайтоги и дербен-
ди, среди наших информантов почти 
не было евреев из Азербайджана  —  
Кубы или Варташена. В представлении 
большинства наших собеседников, как 
мы уже отмечали, есть три основные 
группы: кайтоги (евреи Северного Кав-
каза), дербенди (юг Дагестана) и азер-
байджанские евреи (которых могут 
называть кубинскими, варташенскими, 
ширванскими или бакинскими, но по 
сути это одна большая азербайджа-
ноговорящая группа). В  дальнейшем, 
при продолжении исследования, одной 
из наших задач будет рассмотрение 
внутреннего разделения на группы 
с точки зрения евреев из Азербайджа-
на, а  также их стереотипов и  оценок 
в  отношении других еврейских групп 
и автостереотипов.

СТереоТиПЫ ВнУТри 
«БоЛЬшоЙ ГрУППЫ»
Внутри этих «больших групп» есть 
и  свое деление  —  на более мелкие 
группы. Мы рассмотрим их на примере 
дербентской общины. Неоднородность 
общины связана с тем, что горские евреи 
долгое время проживали в небольших 
горных селениях и  стали переезжать 
в  крупные города довольно поздно, 
память о  происхождении из того или 
иного села продолжала сохраняться. 
Особенно характерно это для Дербента, 
горско-еврейская община которого вы-
росла в середине XX в. в несколько раз 
за счет притока населения из горных 
сел. В первую очередь выделялась груп-
па «коренных жителей» Дербента: это 
потомки тех, кто переселился в  город 
в самом конце XVIII —  начале XIX в. из 
села Абасово9.

Он [папа] говорит, запомни раз и навсег-

да, если кто тебя спросит, мы деребенди, 

мы, мол, дербентские. Хотя вот сейчас я за-

помнила папин совет, наказ я  запомнила. 

Сейчас, когда я  начала глубже вот в  это 

во всё вникать, я  узнала, что папин отец 

действительно дербенди, тогда называли 

дербенди  —  это выходцы из Абасово. ‹…› 

Из Абасово, они считаются основателями 

Дербента, коренные дербентцы. Это моего 

отца отец. Предки его, это действительно 

так. Фамилия его была Рабаев [МИХ].

Есть фамилии, которые сами дербент-

ские евреи называют дербенди, это корень 

Дербента, коренные дербентцы. Имеется 

в  виду основатели общины дербентской. 

Есть довольно много фамилий, сейчас 

я пытаюсь заниматься восстановлением пе-

речня этих фамилий. К  этим фамилиям от-

носятся Ханукаевы, Дадашевы, Семёновы, 

потом Семёновы есть, это не наши, это 

однофамильцы. Исаковы, есть фамилии 

Ильягуевы. В Дербенте несколько фамилий 

Ильягуевых, одна из них это коренные дер-

бентские, а другая —  это некоренные [СИг] 

(2020).

Память о  том, что человек или его 
предки были выходцами из того или 
иного села или региона, сохранялась 
очень долго, она была частью идентич-
ности и  семейной истории. Ответ на 
вопрос: «Из какого ты рода?» (кото-
рый был и остается очень важным для 
горских евреев)  —  включал в  себя не 
только фамилию или фамильное про-
звище, но и указание на место, откуда 
происходила семья человека. Особенно 
важную роль это играло и играет при 
выборе жениха или невесты. Конечно, 
в первую очередь обращают внимание 
на характеристики семьи или рода, но 
и  происхождение тоже немаловажно, 
потому что с ним связаны различные 
стереотипы и представления о характе-
ре. Естественно, сохранялось некоторое 
презрительное отношение коренных 
жителей города к выходцам из сел.

Люди городские и  люди из других сёл 

им напоминали об этом по поводу и без по-

вода [смеется]. В  те времена городские не 

часто роднились с  сельскими, даже если 

они были сравнительно давними выходца-

ми из сёл. Даже если они были в  третьем-

четвёртом поколении. Моя бабушка по отцу 

отказывалась выдавать одну из своих вну-

чек замуж за одного очень состоятельного 

человека. При советской власти он стал 

очень состоятельным человеком, он был 

выходцем сам из Карчага10. Раз вы это дело 

записываете, я не буду называть его имени. 

Он был человеком очень упорным, и, слава 

богу, у  них родились нормальные, замеча-

тельные дети [СИг] (2020).

Раньше обязательно обращали внима-

ние, откуда семья происходит. Смотрели, из 

какого селения пришла сюда семья, стара-

лись именно с такого и взять [И].

Выходцы из различных селений 
наделяются различными характери-
стиками —  как негативными, так и по-
зитивными. Например, выходцы из села 
Араг11 считались обжорами.

Арагцев называли обжорами. Вот родня 

моей мамы, я  уже говорил, что они жили 

в Араге всего-то полтора поколения. Но они 

любили подчёркивать свою привержен-

ность этому злу, к  обжорству, и  пытались 

демонстрировать это при любом случае, за 

столом, на свадьбе, там, в гостях и так далее 

[СИг] (2020).

Или же их характеризовали как 
шумных и агрессивных, а выходцев из 
Джераха12 —  как высокомерных.
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[ОЖ 2:] Не знаю, я слышала, что арагцы, 

они не буйные, а как сказать, шумные. Я вот 

это слышала, но в жизни не скажу, что мой 

папа такой. Я знаю, что мой муж из Джереха, 

так же говорят джерахский? [ОЖ  1:] 

Джерахский. [ОЖ 2:] Про них говорят, что 

они высокомерные. Как-то говорят, что 

они нитки тащили… Аврумовна, подска-

жи, джерехьо кто? [ОЖ 1:] Ой, я  не знаю.  

[ОЖ 2:] Высокомерные, то есть тащат ве-

рёвкой. Я всегда говорю мужу: «Э-э-э, дже-

рахский, ты сиди, вы понтошлёпы». Да, это 

есть. Так про другие не знаю.

Выходцы из села Нюгди (горско-
еврейское название Мюшкюр)13 от-
личаются, по мнению информантов, 
мягким и  поэтическим характером, 
гостеприимством.

Поэты, писатели, такие вот романти-

ки рождались мюшкюри. Они считаются 

такие сказочники, лирики. У  них действи-

тельно все поэты, все писатели, но очень 

много во всяком случае оттуда [МИХ].

[ОЖ1:] Дедушка у  меня был из Нюгди, 

а папа здесь родился, но считались мы всё 

равно по дедушке. ‹…› [ОЖ2:] Нюгди, там 

все такие добрые. [ОЖ1:] Да, они добрые, 

такие гостеприимные. Кстати, многие люди, 

которые кейвони14 называются, на свадьбу 

готовят, они были нюгдинские ‹…› У  меня 

бабушка кейвони была. [ОЖ2:] Они на са-

мом деле доброжелательные. К  одному 

придёшь, все придут. У  кого что есть при-

несут. Посидишь.

Совершенно иные характеристики 
у выходцев из селения Ханжалкала15:

Который с  Ханжалкалы  —  это смелые 

люди. Ханжалкала —  это в переводе кин-

жальная крепость. Их боялись, они набе-

ги не совершали, а могли отомстить. Тоже 

отличались таким характером, нравом 

крепким, которые могли за себя посто-

ять. Мамрач16  —  лезгины делали набеги, 

а Ханжалкала они обходили [МИХ].

Таким образом, определяя идентич-
ность горских евреев, можно увидеть, 
что есть несколько уровней внутри-
групповой дифференциации в  этом 
субэтническом сообществе. М. С. Купо-
вецкий писал о трех уровнях: еврей —  
горский еврей  —  принадлежность 
к той или иной этнотерриториальной 
или диалектной группе [2. С. 145], т. е. 
то, что я называю «большой группой». 
Однако мы видим, что есть еще один 
уровень —  это идентичность по тому 
селению, откуда родом была семья. Сле-
дует отметить, что наше исследование 
еще не завершено, наблюдения носят 
предварительный характер. Мы пла-
нируем в дальнейшем более подробно 
описать стереотипы и автостереотипы 
как больших, так и малых групп, рас-
смотреть, есть ли подобное разделение 

на подгруппы (малые группы) в других 
горско-еврейских группах, а не только 
в дербентской.

Примечания
1 Джуури  —  современный термин, 

который постепенно входит в  научный 
и бытовой оборот; до последнего времени 
исследователи называли язык горских 
евреев иудео-татским, еврейско-татским, 
горско-еврейским, сами носители —  пар-
си или фарси, «наш язык», «еврейский 
язык» и пр.

2 Мюджи  —  село в  Исмаиллинском 
районе Азербайджана. В  1900 г. в  ауле 
проживало 680 евреев (примерно 90%), 
во время Гражданской войны большин-
ство еврейских семей переехали в Баку.

3 Исмаиллы  —  город и  администра-
тивный центр Исмаиллинского района 
Азербайджана.

4 Шемаха (или Шемахы)  —  город 
в  Азербайджане, центр Шемахинского 
района. В  1897 г. в  городе проживало 90 
горских евреев, к  1903 г. почти все по-
кинули город.

5 Второе название Губа. Город в Азер-
байджане, центр Кубинского района; 
пригородом Кубы является Красная 
Слобода  —  крупнейшее поселение 
горских евреев в  Российской империи 
и СССР.

6 Огуз  —  административный центр 
Огузского района Азербайджана; до 
1991 г. назывался Варташен. В XIX —  пер-
вой половине XX в. бóльшую часть насе-
ления города составляли армяне, горские 
евреи и удины. После начала конфликта 
в Карабахе армянское, удинское, а затем 
и  еврейское население стало покидать 
город.

7 Важно отметить, что некоторые иссле-
дователи тоже не выделяют эту группу как 
отдельную и вообще не пишут о ней [2; 3]. 
Однако нам посчастливилось во время экс-
педиции в Пятигорск в 2022 г. встретиться 
с  семьей, которая считает себя принад-
лежащей к группе губони (гъубонио). Это 
выходцы из поселка Джеганас, которым 
удалось спастись во время войны, потому 
что их спрятали соседи.

8 Нужно отметить хорошую сохран-
ность горско-еврейского языка: факти-
чески все наши информанты (1950-х гг.р. 
и старше) могли на нем говорить, исполь-
зовали его для внутрисемейного общения 
и  отмечали, что их дети могут говорить 
или понимать язык.

9 Абасава или Абасаво —  селение, су-
ществовавшее с первой половины XVII в. 
и  примерно до 1800 г.; располагалось 
в 10 км южнее Дербента; в нем проживали 
только евреи, с 1790-х гг. они переселяются 
в Дербент.

10 Карчаг —  село недалеко от Дербента, 
в Сулейман-Стальском районе Дагестана, 
где до 1920-х гг. проживали горские евреи 
и  лезгины; в  1920-е гг. евреи переехали 
в основном в Дербент.

11 Араг —  ныне несуществующее село, 
находившееся в  Сулейман-Стальском 
районе Дагестана; в середине XIX в. 100% 
населения составляли горские евреи, 

после революции 1917 г. большинство из 
них покинули село.

12 Джерах —  ныне несуществующее село, 
находившееся в  Табасаранском районе 
Дагестана; во второй половине XIX в. было 
горско-еврейским поселением, во времена 
Гражданской войны евреи покинули его 
и переселились в основном в Дербент.

13 Нюгди —  село в Дербентском районе 
Дагестана; в XIX в. 97% населения состав-
ляли горские евреи; до 1990-х гг. евреи 
продолжали проживать в  селе, отток 
связан с активной эмиграцией в Израиль, 
сейчас в селе проживает лишь несколько 
еврейских семей.

14 Кейвони —  специальные профессио-
нальные повара, которых приглашали го-
товить еду на различные торжественные 
события, в первую очередь на свадьбу.

15 Ханжалкала —  ныне несуществующее 
село, находившееся в  Магарамкентском 
районе Дагестана; во второй половине 
XIX  в. около 90% населения составляли 
евреи, в первой половине XX в. они пере-
селились в Дербент.

16 Мамрач —  соседнее село с Ханжалка-
лой, где также проживали горские евреи.
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в представлениях о  евреях среди 
их этнических соседей нередко 
встречаются стереотипы, свя-

занные с  якобы присущими им осо-
бенностями телесности и  здоровья. 
Например, эпидемия сыпного тифа во 
время Первой мировой войны в  про-
сторечье получила название «еврейской 
лихорадки» [12]. Идеи о  присущих 
евреям особенностях зрения и слепоте 
обсуждают в  рамках фольклористики 
и устной истории [1. С. 131; 2. С. 54–55]. 
Кроме определенного способа вообра-
жения и  обсуждения межкультурного 
соседства, закрепившегося в  истори-
ческой памяти, у этих сюжетов можно 
обнаружить параллели в  том, как 
в конце XIX —  начале XX в. чиновники, 
офицеры и  врачи, т. е. представители 
имперской администрации, придер-
живались аналогичных стереотипов 
в своей работе. Можно привести пример 
с  убеждением об особой распростра-
ненности среди еврейского населения 
трахомы  —  инфекционного заболева-
ния, которое на поздних стадиях могло 
приводить к нарушениям зрения и сле-
поте. Данная публикация нацелена на то, 
чтобы показать стереотипизированные 
способы обсуждения медицинскими 
специалистами Российской империи 
трахомы и  других нарушений зрения 
среди еврейского населения в  целом 
и среди еврейских призывников в част-
ности. Для этого будут представлены 

подходы к  конструированию трахомы 
как «еврейской болезни».

Статья базируется на анализе публи-
каций по вопросам выявления, регистра-
ции и лечения трахомы, написанных спе-
циалистами по военной антропологии 
в 1880–1910-е гг. Появление этого круга 
источников связано с несколькими фак-
торами. Во-первых, развитие статистики, 
демографии и  этнографии с  середины 
XIX  в. сделало возможным появление 
документов, которые рассматриваются 
в этой статье. Цель этих источников со-
стояла, в частности, в том, чтобы наме-
тить пути управления колонизированны-
ми территориями и обеспечить «инфор-
мационную поддержку» специалистам, 
проводившим кампанию по исполнению 
воинской повинности, ставшей всеобщей 
с 1874 г. [7]. Во-вторых, данные, которые 
медицинские специалисты собирали 
при освидетельствовании призывников 
и солдат, стали активно использоваться 
для написания диссертаций и  других 
научных публикаций. Привлекатель-
ность этих данных состояла в том, что 
они рассматривались как материалы 
выборочных обследований. Тем самым, 
не обязательно проводя исследования 
в разных регионах Российской империи, 
специалисты могли позиционировать 
свои наработки как образцы изучения 
«инородческих групп», которых репре-
зентировали призванные на военную 
службу мужчины.
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обобщения данных о  здоровье разных территориальных, этнических, конфессиональных 
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Разнообразие населения империи 
в указанный период концептуализирова-
лось в терминах расы. Как пишет историк 
Марина Могильнер, «категория расы ста-
ла широко появляться в российских сло-
варях начиная с 1860-х годов, выступая 
как синоним широко употреблявшегося 
понятия “племя”, описываемого через 
внешние биологические показатели  —  
цвет кожи, волос и  глаз, форму носа 
и рост» [7. C. 17]. Военным врачам ис-
пользование терминов раса, а также пле-
мя и народность позволяло говорить, что 
представители разных территориальных/
расовых/этнических групп среди солдат 
обладают принципиальными отличиями 
физиологического и  психологического 
рода. В результате формировались суж-
дения подобные тем, о которых пишет 
историк Питер Холквист: «…русские 
в военно-статистических учебниках и ис-
следованиях того времени воплощали па-
триотизм и лояльность, евреи —  эгоизм 
и  аморальность, поляки и  мусульмане 
рисовались как ненадежные чужаки» [11. 
C. 115]. Кроме моральных характеристик, 
возникали убеждения о распространен-
ности конкретных болезней и  так на-
зываемых расовых патологиях [9. C. 17]. 
Например, военный врач Д. Сакович 
привел мнение коллеги из Петербурско-
го военно-санитарного общества, что 
нельзя приостановить набор в  войска 
больных трахомой, поскольку тогда 
«поляки, евреи и восточные инородцы 
не будут попадать в  строй, как стра-
дающие поголовно трахомой, и,  таким 
образом, тяжесть отбывания воинской 
повинности всецело ляжет на коренное 
русское население» [10. C. 116]. Йоханан 
Петровский-Штерн, детально изучавший 
службу еврейских солдат в  имперской 
армии, обращает внимание на то, что «по 
утверждению членов воинских присут-
ствий, трахома и грыжа составляли две 
наиболее характерные (“типичные”) бо-
лезни призывников вообще и еврейских 
призывников в частности» [8. С. 206].

Как именно складывались утвержде-
ния представителей имперской админи-
страции о трахоме как наиболее «типич-
ной» еврейской болезни? Начнем с того, 
что пристальное внимание к  трахоме 
можно объяснить тем, что из разработан-
ных инструкций военным чиновникам 
было известно об инфекционных свой-
ствах трахомы и возможности заражения 
окружающих. Как писал в 1912 г. один 
из исследователей, «…ни одной болезни 
в  нашей армии не уделяется столько 
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